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Ne, nikad niste čuli za pojam „građanin Europske unije“

Ne zna/bez odgovora

GRAĐANSTVO EUROPSKE UNIJE

PITAJ SVE

Ovo je anketa o građanstvu Europske unije. Jeste li upoznati s pojmom „građanin Europske 

unije“?

(PROČITAJ – SAMO JEDAN ODGOVOR)

Da, i znate što znači

Da, čuli ste za to, ali niste sigurni što znači

FL365 Q1

Koliko dobro mislite da ste informirani o pravima koja imate kao građanin Europske unije?

(PROČITAJ – SAMO JEDAN ODGOVOR)

Jako dobro informirani

FL365 Q2

Q3: Rotiraj izjave 1 do 3

Za svaku od izjava koju ću vam pročitati recite mi smatrate li ju točnom ili netočnom:

(PROČITAJ - SAMO JEDAN ODGOVOR)

Prilično dobro informirani

Ne naročito informirani

Uopće niste informirani

Ne zna/bez odgovora

Morate zatražiti da postanete građanin EU-a 1 2 3

Točno Netočno Ne 

zna/bez 

odgovora

Koliko imate godina?

(ZAPIŠI - AKO "ODBIJA", KOD '99')

Spol.

Muški

Ženski
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Ako želite, možete odabrati da ne budete građanin 

EU-a

1 2 3

Istodobno ste i građanin EU-a i građanin Hrvatske 1 2 3

Pravo žaliti se Europskoj komisiji, Europskom parlamentu ili Europskom 

pučkom pravobranitelju

Pravo nastanjivanja u bilo kojoj državi članici Europske unije, uz određene 

uvjete

U slučaju stanovanja u drugoj državi članici, pravo da se prema njemu 

postupa jednako kao prema državljanima te države

Kad se nalazite izvan EU-a, pravo na pomoć veleposlanstva bilo koje druge 

države članice EU-a ako vaša država tamo nema veleposlanstvo

FL365 Q3

Q4: Rotiraj izjave 1 do 5

Ustvari, svi građani država članica EU-a od 1993. godine su i građani Europske unije. Prema 

vašem mišljenju, koja od navedenih prava ima građanin EU-a?

(PROČITAJ - MOGUĆE JE VIŠE ODGOVORA)

Koliko dobro mislite da ste informirani o tome što možete učiniti kad se ne poštuju vaša 

prava kao građanina Europske unije?

(PROČITAJ – SAMO JEDAN ODGOVOR)

Jako dobro informirani

Prilično dobro informirani

Pravo na sudjelovanje u građanskoj inicijativi, zahtjevu s najmanje 1 milijun 

potpisa građana EU-a kojim se od Europske komisije zahtjeva predlaganje 

nove mjere

Niti jedno (NE ČITAJ)

Ne zna/bez odgovora

NEW

Slažete li se ili ne slažete s ovom izjavom: Sloboda kretanja ljudi unutar EU-a donosi sveopću 

korist gospodarstvu Hrvatske.

(PROČITAJ – SAMO JEDAN ODGOVOR)

Slažem se u potpunosti

Uglavnom se slažem

Ne naročito informirani

Uopće niste informirani

Ne zna/bez odgovora

FL365 Q5

Uglavnom se ne slažem
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Da vam zatreba pomoć (na primjer, da izgubite putovnicu) dok boravite u državi članici EU-a 

u kojoj Hrvatska nema veleposlanstvo, biste li umjesto hrvatskog imali pravo zatražiti pomoć 

od veleposlanstva druge države članice EU-a? 

(PROČITAJ – SAMO JEDAN ODGOVOR)

Da, imali biste pravo

Ne, ne biste imali pravo

Uopće se ne slažem

Ne zna/bez odgovora

FL365 Q6

Tijela države u kojoj boravite?

Veleposlanstva druge države članice EU-a u državi u kojoj boravite?

Ne zna/bez odgovora

NEW

Ne zna/bez odgovora

FL365 Q4.4 TREND MODIFIED

Biste li u takvoj situaciji radije tražili pomoć od…

(PROČITAJ – SAMO JEDAN ODGOVOR)

(PROČITAJ – SAMO JEDAN ODGOVOR)

Točno Netočno Ne 

zna/bez 

odgovora

Q9: ROTIRAJ IZJAVE 1 DO 4

Q9: PITATI IZJAVU 2 SAMO U: AT, BE, CZ, DK, DE, ES, FR, IT, NL, PL, SK, SE, UK

Za svaku od izjava koju ću vam pročitati recite mi je li točna ili netočna:

Građanin EU-a koji živi u Hrvatskoj ima pravo 

glasovati za kandidate i kandidirati se na općinskim 

izborima

1 2 3

Građanin EU-a koji živi u Hrvatskoj ima pravo 

glasovati za kandidate i kandidirati se na izborima 

za Europski parlament

1 2 3

Građanin EU-a koji živi u Hrvatskoj ima pravo 

glasovati za kandidate i kandidirati se na izborima 

za nacionalni parlament

1 2 3



4

Q10

1

2

3

D4

D5a

1

Ne Ne 

zna/bez 

odgovora

Građanin EU-a koji živi u Hrvatskoj ima pravo 

glasovati za kandidate i kandidirati se na 

regionalnim izborima (pod „regionalnim“ mislimo 

na sva tijela koja su između razine općine i države)

1 2 3

1 2 3

FL 364 Q1

Q10: ROTIRAJ IZJAVE 1 DO 3

Razmotrimo situaciju u kojoj građanin EU-a živi u državi članici EU-a koja nije država njegovog 

podrijetla (tj. čiji on nije državljanin).

(PROČITAJ – SAMO JEDAN ODGOVOR)

Da

FL364 Q2

Biste li smatrali opravdanim da taj građanin izgubi 

pravo glasa na nacionalnim izborima u državi čiji je 

državljanin?

1 2 3

Biste li smatrali opravdanim da taj građanin stekne 

pravo glasa na nacionalnim izborima u državi u 

kojoj je nastanjen?

Bi li taj građanin trebao imati pravo glasovanja za 

kandidate i kandidiranja na regionalnim izborima 

organiziranima u državi u kojoj živi u slučaju da se 

tamo održavaju regionalni izbori?

1 2 3

Koliko ste imali godina kad ste završili s redovnim obrazovanjem?

(ANKETAR:AKO JE ODGOVOR “JOŠ STUDIRAM”, KOD ‘00’, AKO JE ODGOVOR "BEZ OSNOVNE 

ŠKOLE " ILI "NEZAVRŠENA OSNOVNA ŠKOLA", KOD "01", AKO "ODBIJA", KOD "98", AKO "NE 

ZNA", KOD "99")

Što se tiče Vašeg trenutnog zaposlenja, biste li rekli da ste samozaposleni, zaposlen kod 

nekog drugog, fizički radnik ili biste rekli kako ste bez profesionalne aktivnosti?

(SAMO JEDAN ODGOVOR)

Samozaposlen
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Zaposlen kod nekog drugog 

Fizički radnik 

Bez profesionalne aktivnosti

Odbija odgovoriti (NE ČITAJ)

PITAJ D5b AKO JE SAMOZAPOSLEN, KOD 1 U D5a

Biste li rekli da ste…?

(PROČITAJ - SAMO JEDAN ODGOVOR)

Poljoprivrednik, šumar, ribar

Vlasnik trgovine, obrtnik

Stručnjak (pravnik, zdravstveni djelatnik, računovođa, arhitekt…)

Direktor tvrtke

Drugo/Odbija odgovoriti (NE ČITAJ)

PITAJ D5c AKO JE U PLAĆENOM ZAPOSLENJU, KOD 2 U D5a

Biste li rekli da ste…?

(PROČITAJ - SAMO JEDAN ODGOVOR)

Stručnjak (zaposleni liječnik, pravnik, računovođa, arhitekt…)

Viši menadžer, direktor ili visoki menadžer

Srednji menadžment

Državni službenik

Uredski djelatnik

Druga vrsta zaposlenika (prodavač, medicinska sestra...)

Drugo/Odbija odgovoriti (NE ČITAJ)

PITAJ D5d AKO JE FIZIČKI RADNIK, KOD 3 U D5a

Biste li rekli da ste…?

(PROČITAJ - SAMO JEDAN ODGOVOR)

Nadglednik/poslovođa (voditelj tima…)

Fizički radnik 

Nekvalificirani fizički radnik

Drugo/Odbija odgovoriti (NE ČITAJ)

PITAJ D5e AKO JE BEZ PROFESIONALNE AKTIVNOSTI, KOD 4 U D5a

Biste li rekli da ste…?

(PROČITAJ - SAMO JEDAN ODGOVOR)

Osoba koja vodi brigu o kućanstvu (kućanica)

Student (redoviti)

U mirovini
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D22

Osoba koja traži posao

Drugo/Odbija odgovoriti (NE ČITAJ)

U kojoj županiji živite?

(PROČITAJ AKO JE POTREBNO - SAMO JEDAN ODGOVOR)

Biste li rekli da živite u...?

(PROČITAJ – SAMO JEDAN ODGOVOR)

ruralnom području ili selu

malom ili srednje velikom gradu

Možete li mi reći koliko osoba od 15 i više godina živi u Vašem kućanstvu, uključujući Vas?

(ZAPIŠI - AKO "NZ", KOD '98' - AKO "ODBIJA", KOD '99')

velikom gradu

NZ (NE ČITAJ)

Posjedujete li osobni mobilni telefon?

(NE ČITAJ)

DA
NE

Broj osoba u dobi od 15 ili više godina u kućanstvu

Posjedujete li fiksnu telefonsku liniju u svom kućanstvu?

(NE ČITAJ)

DA
NE



Hendal comments after BT



Change accepted: Kad se nalazi izvan EU-a, pravo na pomoć veleposlanstva bilo koje druge države članice EU-a ako njegova država tamo nema veleposlanstvo replaced with Kad se nalazite izvan EU-a, pravo na pomoć veleposlanstva bilo koje druge države članice EU-a ako Vaša država tamo nema veleposlanstvo



Change accepted: Da vam zatreba pomoć (na primjer, da izgubite putovnicu) dok boravite u državi članici EU-a u kojoj Hrvatska nema veleposlanstvo, biste li imali pravo zatražiti pomoć od veleposlanstva druge države članice EU-a, umjesto obraćanja za pomoć tijelima države u kojoj boravite? replaced with Da vam zatreba pomoć (na primjer, da izgubite putovnicu) dok boravite u državi članici EU-a u kojoj Hrvatska nema veleposlanstvo, biste li umjesto hrvatskog imali pravo zatražiti pomoć od veleposlanstva druge države članice EU-a? 











Change accepted: Kad se nalazi izvan EU-a, pravo na pomoć veleposlanstva bilo koje druge države članice EU-a ako njegova država tamo nema veleposlanstvo replaced with Kad se nalazite izvan EU-a, pravo na pomoć veleposlanstva bilo koje druge države članice EU-a ako Vaša država tamo nema veleposlanstvo



Change accepted: Da vam zatreba pomoć (na primjer, da izgubite putovnicu) dok boravite u državi članici EU-a u kojoj Hrvatska nema veleposlanstvo, biste li imali pravo zatražiti pomoć od veleposlanstva druge države članice EU-a, umjesto obraćanja za pomoć tijelima države u kojoj boravite? replaced with Da vam zatreba pomoć (na primjer, da izgubite putovnicu) dok boravite u državi članici EU-a u kojoj Hrvatska nema veleposlanstvo, biste li umjesto hrvatskog imali pravo zatražiti pomoć od veleposlanstva druge države članice EU-a? 











Change accepted: Kad se nalazi izvan EU-a, pravo na pomoć veleposlanstva bilo koje druge države članice EU-a ako njegova država tamo nema veleposlanstvo replaced with Kad se nalazite izvan EU-a, pravo na pomoć veleposlanstva bilo koje druge države članice EU-a ako Vaša država tamo nema veleposlanstvo



Change accepted: Da vam zatreba pomoć (na primjer, da izgubite putovnicu) dok boravite u državi članici EU-a u kojoj Hrvatska nema veleposlanstvo, biste li imali pravo zatražiti pomoć od veleposlanstva druge države članice EU-a, umjesto obraćanja za pomoć tijelima države u kojoj boravite? replaced with Da vam zatreba pomoć (na primjer, da izgubite putovnicu) dok boravite u državi članici EU-a u kojoj Hrvatska nema veleposlanstvo, biste li umjesto hrvatskog imali pravo zatražiti pomoć od veleposlanstva druge države članice EU-a? 











Change accepted: Kad se nalazi izvan EU-a, pravo na pomoć veleposlanstva bilo koje druge države članice EU-a ako njegova država tamo nema veleposlanstvo replaced with Kad se nalazite izvan EU-a, pravo na pomoć veleposlanstva bilo koje druge države članice EU-a ako Vaša država tamo nema veleposlanstvo



Change accepted: Da vam zatreba pomoć (na primjer, da izgubite putovnicu) dok boravite u državi članici EU-a u kojoj Hrvatska nema veleposlanstvo, biste li imali pravo zatražiti pomoć od veleposlanstva druge države članice EU-a, umjesto obraćanja za pomoć tijelima države u kojoj boravite? replaced with Da vam zatreba pomoć (na primjer, da izgubite putovnicu) dok boravite u državi članici EU-a u kojoj Hrvatska nema veleposlanstvo, biste li umjesto hrvatskog imali pravo zatražiti pomoć od veleposlanstva druge države članice EU-a? 













Change accepted: Da vam zatreba pomoć (na primjer, da izgubite putovnicu) dok boravite u državi članici EU-a u kojoj Hrvatska nema veleposlanstvo, biste li imali pravo zatražiti pomoć od veleposlanstva druge države članice EU-a, umjesto obraćanja za pomoć tijelima države u kojoj boravite? replaced with Da vam zatreba pomoć (na primjer, da izgubite putovnicu) dok boravite u državi članici EU-a u kojoj Hrvatska nema veleposlanstvo, biste li umjesto hrvatskog imali pravo zatražiti pomoć od veleposlanstva druge države članice EU-a? 













Change accepted: Da vam zatreba pomoć (na primjer, da izgubite putovnicu) dok boravite u državi članici EU-a u kojoj Hrvatska nema veleposlanstvo, biste li imali pravo zatražiti pomoć od veleposlanstva druge države članice EU-a, umjesto obraćanja za pomoć tijelima države u kojoj boravite? replaced with Da vam zatreba pomoć (na primjer, da izgubite putovnicu) dok boravite u državi članici EU-a u kojoj Hrvatska nema veleposlanstvo, biste li umjesto hrvatskog imali pravo zatražiti pomoć od veleposlanstva druge države članice EU-a? 


